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E {1} Customier Invoica Addrass {2} Rem¥rks DELIVERY NOTE l
3 Magna PT S.p.A. Nostro N. 1D.: ) No.
=i{fia dei Ciclamini 4 DE140809701 1525841
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs, N.ID.....: {4 Data
Y {T04886850728 24.06.21
{5} Supplier — {6} Freight {7) Delivery {really) Invalca
NF: 91000727 < /,/;T—{ pafd | | unpaidl Rallroad car | Cerrler i8) No.
ESKA Automotive’émliH Frélght gadds fu:einnv.ehitts
Lutherstr. 87 Express gdods] own vahicle 25 ‘-P 3&9\5
D 09126 Chemnitz :Zz:eﬂ {9) Detd
{10} Your Ref {11} Your Order No./Date {15} Additional Details {12} Our Dapartment {13} Direst dial| {14} Our Ref No,
~ § 430 55000388961 Herr Porstorfer
16.06.21
{191 Shipment Mathod aidi20]unpaic]  121) Packing m] (22) _Marks (23] “Total Weight kg 24|
DHL Italy vedi ’ Bross net
X | in bas 403 362
125t Shipping Address | M Plece of umaag
-] Magna Italia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA | 14248
{27 ‘kiZBI part-No . {29} Description {30) 31} {40) Custorner Remarks
S {{Posd) oo oo = b (2. Packing e M o | Oventity | WM —||-— Quantity: — ———if —|—Rémarks-—= ==
) 1 }2517087900 10000 | St
111807 HOL.Z21687-M16x1,5x25,5- W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
Indice modific 251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 40/3215 KLT3215 dunkelblau 250 |St
~ | Numero lotto 00367000000
/4‘ 1/TBA-501568 Palette halb-Holz G
W, 1/TBA-520922 Deckel f, Palette (
“I~Hiermit yersichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmiittelbar ins Ausland beférdert wird. /{80 'Zfé & 20
"‘\“:_\
B
S |
5614358735
- FUEHME+NAGEL sxl
- ACCETTAZIONE MERCE
Quenita dichiaratal 740 800
Quantita effettiva; -
Tipo imballaggie: " .
Quantita mballs /" o el S IR
I I B i A cgn"fom;i_tg— alle scheﬂ—ﬁ‘im“hallo. @5[]
- 7 Data controllo: 267 U
Fimma:
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~
\«_‘ - {42) Goods Inwards Remarks (43) Quantity Check {44) Quality Check {45) Recelver {46) Invoice Check
o+ Ipate
b iNamaf T
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

A
Ordine di Trasporto / Transport Order —v 7 2 / 4
Sender / Mitiente VAFID-Ha, / Ne patita NA Dale/ Dala r & 4 /[
T 24-JUN-2021 7y w2

ESKA AUTOMOTIVE GMBH

BLANKENBURGSTR. 81

D-09114 CHEMNITZ

315857613

CGollection address / Indirizzo de! fuogo dl carleo {4k riirg)

Ordes Gode / Ordine di raspario

KHX-EC-5761343

Consignes / Destinatario VATD-Ng, / N partita IVA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery address / Indirizo di consegna della merce

Defivery terms / Terminat address /
Coﬂdﬂ%nl ditraspario Indiriza terminale

{rea domicile 7—y ex works
I R

fanca dom. - mg;:aagbf'ﬁ DHL HAUPTVOGEL INTERNATI
Diﬁmﬁﬁ i siogg/ KL PPHAUSEN
Oezipga, Dezinnpaz| AN DER UNITRANS 3
Dﬂﬁ”d'éi'dpag O g;m?a'd D-01665 KLIPPHAUSEN
D:ﬂars nnpag. |Tel:+49 35204/977-22

Fax:+49 35204/977-51
EXW

Addrioral Frznsport nsurance / Terminal reference/
ET:W mmm wmﬂ: 0221061382329 Numero di dossler

] no
Currency/  Value lor Insurance/ Customers relerenca |
Valsta Valore dz assiourare Riferimenti def ¢lientz

NollTMP-VRN-A28774

Temminal di amive Contact tel,
Terminal dedestination Numera'telefonicn

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanllty | Packing  Deseription of goods Cusioms it e Gross weight In kg Valug (with cusrency)
Marchz e numerl Quaniity | Imballaggio  Deserizions defla merce Taritia doganale  { Pesolordoin kg Valgra {oon valuta)
.»‘\ ) PARTS 403.0
1l |PAL: PARTS
Payable welght in kg Total gross welght in kg
BX WORKS Peso lassabile In kg Totale pesa lordo n kg
gim, X omx i on= 0,440 0.00 W™ 403.00 403.0

Special consignments / Richlests parcolari
Special nstrietions £ Istuzioni particelari Enclosures { Allegatl

DIMENSIONS (LWH): 1X 80X60X92Cm

KUEHNE+NAGEL sl

gons e ARl

Callection at sender Delivery to consignes

Ritiro dal mittents Consegna al deslinatarlo arder (POD) vpon delivery of the consignment. Damages nat visibte extemally shousd be
nokified inwriting 1o tha respossile EURDCONNECT terminal within 7 days after delvery.

Dale /Data Date/ Daia N -

Time/ Orarig Time/ Orario i

Driver's slgnature / Firma del!'autista Constones’ signalue Conslgnes's name In block latters R

Firma def destinatario

Nome di chi firma in stampatallo

IMPORTANT According lo MR, transport damages have 1o bensted mm!&@«ﬂﬂ l-ﬂﬁmnd ﬂuﬁa fo o Sof

Riceviio Fon viserva di
verifica su cuzliti e quantita”

alBAY
L\ ivtuuusnu Ty

EUROCONNECT Transport Condltlans apply exclusivaly to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spedizlon] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizloni Generali di trasporto EWNROCONNECT 1



